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CT0 4eTBEPTHLIN YPOK
I'pammatuka 104.A: Infinitive Kak Infinitive

1 0 1 104.5: “Ethical” Dative

| «[loporo cTouT» - 2 |

1 U c Tex mop Bce OXOTHUKU MOUTPATH K HEMY €IIyT, y HErO MPOUTPHIBAIOTCS, a eMy OaphlIIl.
2 Ot TpyadB MpaBEIHBIX HE HAKUBEIID NATAT KAMEHHBIX. 3HACT U MOHAKCKUHN IApEK, 4TO AEI0 ATO
3 CKBEpPHOE, Ja Kak ke ObITh-T0? JKuTh HAZO. Benpb u ¢ BOAKU U ¢ TabaKy KOPMHUTHCS HE JIYUIIIE.

4  Tak u )UBET ATOT HAPEK, HAPCTBYET, NEHEKKH OrpedaeT u BeAET y ceOsl BO IBOPIIE BCE MOPSIKHU,

5  KakK y HacTOSIIMX OONBIINX KOPoaéii. Tak jke KOpOHYETCs U BBIXOABI IENACT, U HArpa bl pa3nacT,

6 W Ka3HUT, U MIIYET, U TaK e y HerO mapajibl, U COBETHI, M 3aKOHBI, U CyAbl. Bc€ Kak n'y

7 HacTOSMX Koponéid. OmHO — 4TO BCE MATIEHBKOE.

8 U BoT cityuniocs pas, JIeT MATh TOMY Ha3ajl, Y KOPOJIbKA 3TOT0 B HAPCTBE CMEPTOYOMICTBO.

9  HapOa B mapcTBe CMUPHBII, 1 IPEXAE TaKUX e He ObiBAsI0. CoOpajinch CyabH, BCE 4eCTh
10  4éCThIO, CTANH CYANTh, BCE KaK AODKHO. U cynbu, M MPOKYPOPHI, U IPUCSIKHBIC, U aIBOKATHI.

11 Cyninu, cyIiiIy U IPUCYIIIH 110 3aKOHY OTPYOUTH MPECTYIHUKY rOJI0BY. XopouIo.

12 IIpencraBunu kopomto. [Ipouén kopdas mpurosop, yreepawi. Kasuuts Tak ka3HuTh. OaHA Oena:

13 HET y HUX B APCTBE HU T'WJILOTHHBI, 4TOO TOJIOBY pyOuUTh, HU manava. [logymanu, mogymanu
14 MHHHUCTPBI U PEIIIM HAMUCATh (PPAHITYy3CKOMY MIPABUTENILCTBY 3aMpOC: MOTYT JIU (PpaHILy3bI

15  BBICTATh UM Ha BPEMS MalIUHY M MACTEPa, YTOOBI OTCEYL MIPECTYITHUKY TOJIOBY, B, €CITH MOXKHO,
16 4TO0 YBEIOMUIH, CKOJIBKO MOHAAOOUTCS Ha 3TO pacxonoB. [locnamu Oymary. Uépes Henémio

17 TOJIy4dIOT OTBET: MPHUCIATh MAIIMHY U Majlaud MOXKHO, pacxOy 3a BCE MIECTHAIATE THICSIY

18 (panHkoB. [[00XKWIH TAPBKY.
CnoBapb - «[106poro cTouT» - 2

Active vocabulary is is bold

1 C TEX IOp since then; since that time; ever since
1 OXOTHUK *+ infinitive lover, enthusiast of (Verb)

1 | mpodrpeIBaii+...cst // MPOUTPALi+...Csl to lose (a lot of) money

2 | Tpy: work

2 | mpaBeaHbIH righteous

2 | HaxuBAii+ // HaXKUB+ gain, acquire

2 | mamara palace
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2 | KAMEHHBIH / KAMEHb stone (adjective / noun)
3 CKBEPHBII nasty, unclean, foul, indecent
3 J1a Kak ke OBITh-TO? but what are you going to do?; but what can you do about
it?
4 | orpebaii+ // orp&0+ meHbIU to rake in money
Modern phrase: 3arpe0aii+ qeHpru
4 BEI+’ here: conduct
4 | mopsimox (o) here: official procedure
5 | kopoan’ (End-stressed) / kopoaéna king (Related to Charlemagne) / queen
5 | KOpOHOBA+...CS have a coronation
5 BBIXO/IBI public appearances (steppings out)
5 Harpasna award
5 | {pa3nait+’ / pa3nasaii+} // pazmars (irreg.) give out
(note distributive meaning of pas-)
6 Ka3HA+ punish (to death); execute
cMépPTHAS KA3Hb death penalty
6 | m#IIOBa+ //mO- pardon
6 | coBéT advisory board
6 | 3axOH law
6 cya court
8 | pas 00HAXUCObI
8 | cMepToyOHuiicTBO murder
yoniicTBo Normal word today is youiicmeo
9 | CMApPHBII peaceful
9 npéxe panbue
9 | cobupaii+...cs // cobepat...ca (e) gather; get together
9 | cynbsi (Shifting stress) Jjudge (notice that it’s feminine in form)
npouécc trial
9 | 9écTh honor
YeCTh YECThIO properly, on the up and up
10 cy[lﬁ+ try (legal), put on trial
10 | IpokypOp prosecutor
10 | mpHUCSDKHBIE Jjury (plural)
11 | mpucyKadii+ // Ipucyaii+ + KOTo K 4eMy sentence someone (to)
NPUIroBAPHUBAaii+ // MPUTrOBOPH+ KOTIO0 K 4emMy -
modern form
{npu3Haii+/ npu3HAii+} // IpU3HAI+ KOTO to find someone not/guilty
He/BUHOBHBIM B 4éM
11 | oTpy6aii+ // oTpy6i+ to chop off
pyoi+ to chop
12 | mpeacraBisiii+ // mpecTaBu+ KOMY report to
12 | mpuroBOp sentence (legal)
12 | yTBepxKaaii+ // yrBepan+ to affirm
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104-1 ypok FpammaTtuka

13 | TLILOTHHA guillotine

13 | mamau executioner

14 | MpaBUTEIBCTBO government

14 | 3ampoc inquiry

15 | BBICBLIAN+ // BRICHATH (irreg.) send (out)

15 | Ha BpéMs (figure out, given meaning of Ha)
15 | orcekaii+ // oTcék+’ to cut off

16 | yBemomisiii+ // yBémoMu+ notify, let someone know

AaTb KOMY 3HATh

We’ll use the phrase: damb Komy 3Hams

16 | moHamoOMTCA be/come necessary
16 | pacxond expense

pacxomy (Notice genitive in -y)
18 | mokmampiBaii+ // MOMOXKA+ report to

| 104.A (Imperfective) Infinitive TakK (Imperfective) Infinitive |

Last year in the Sara Story we had the expression ['yasith Tak ryasite If one is going to splurge, then go ahead

and splurge. 1t turns out that you can use the construction Infinitive maxk Infinitive with the same basic meaning
for any verb (as long as it makes sense). So, in line 12 we see Ka3HiTh Tak Ka3HUTH If you re going to execute
him, then execute him.

Only a bare infinitive can appear in this construction — no direct objects or prepositional phrases allowed.
Therefore, as in the above example, based on the context, you may have to fill in the understood object (or other
elements).

One odd fact: Only imperfective infinitives can be used in this construction.

[Tuth Tak MuTH! If you 're going to drink, then drink!

PaboTarh Tak paboTath! If you re going to work, then work!

[ToxynaTh Tak MOKyTATH! If you 're going to buy (it), then go ahead and buy
(it)!

['ynsiTe Tak rynsiTs! If you re going to splurge, then go ahead an
splurge.
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104.6 The “Ethical” Dative: OTpy6uTb emy ronoBy

Quite often in Russian when describing an action that occurs to another person’s body (shaking someone’s hand,
kissing someone’s feet, cutting off someone’s head), instead of a regular possessive (ero, e€, ux), a dative form
(often a pronoun) is used (in addition to the accusative of the body part).

For some reason, this is sometimes referred to as the ethical dative. (Precisely what is “ethical” about chopping
off someone’s head remains unclear.) Some examples of the ethical dative:

51 moxan ei pyky. 1 shook her hand.

Peminu oTpyOUTH MPECTYHUKY TOJIOBY. They decided to cut off the criminal’s head.

Martp MOeT peOEHKY TONOBY. The mother is washing the baby’s hair.

Oté1 BEITHPACT OOMBHOMY NEIYIIKE POT. The father is wiping off the sick grandfather’s
mouth.

Bépuc xoTén, 9yTo6s! cromanu XomMepy HOTH. Burns wanted them to break Homer’s legs.

*Bce momenoBany eMy HOTH. Everyone kissed his feet.

*Recall that when you want to indicate where you kissed someone (as opposed to kissing someone’s hand or
foot), use mesnoBa+ // mo- koro B + accusative:

Murts uéxHo tronenoBan Capy B ryObI. Mitya gently kissed Sara on the lips.

Omna Bcerma memnyer ero B MIEKy. She always kisses him on the cheek
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104-11 ypok pammaTuka

104.B Preceding W: In addition / As well

In line 2 we find the phrase 3ndeT 1 MoHAKCKHIT HapEK, 4TO 1€710 3TO cCKkBEPHOE The king of Monaca also
knows that this is a dirty business. What is the exact meaning of u in this phrase?

In order to answer this question, we need to step back and look at the entire context in which the phrase appears.
In both the preceding sentence as well as in the preceding paragraph (in yesterday’s lesson) we read about the ills
(MuOTO Oex) brought about by the casinos, i.e., that the general opinion is that the whole thing is quite rotten
(ckBépHoe). So, u is often used preceding a word (usually a noun, but not always — see below) to indicate that
what has previously be said applies to the following word as well. For examples, last year in the Sara Story,
Mitya said to Sara:

Tw1 Beap u JI0CTOEBCKOTO JIFOOUIIIB, TIpaBaa? You like Dostoevsky too, no?

The u here tells us that previously Sara has been talking about which other writers she likes.

It’s possible to add Té:xke following the “as well” noun, but some speakers find this superfluous. Other examples
of u preceding an “as well” noun:

Om 3H4eT U KuTANCKHiA (TOkKE).  (Implies he knows other languages)  He knows Chinese as well.
U s (Téxke) crpiman o0 3ToM.  (Implies other people already heard) 1 also heard about it.
U on (TO)e) MHE HpaBUTCS.  (Implies I like others) 1 like him as well.

U Cama (téxe) Tam OyneT.  (Implies other people were there) Sahsa will be there too.

It’s also possible to have this “as well” u in front of a verb, or even a phrase, as seen in the final example below:

S u TaH1eBATh yMERO.  (Implies I can do other things) I can dance as well.
OH 1 o€t xoporrd. (Implies he does other things well) He also sings well.
Ms1 v B MockBé ObuTH.  (Implies we were in other places) We were in Moscow as well.

This is an extremely common use of u, and you should be able to recognize it in your reading. (Ideally, you
should also try to incorporate it into your spoken Russian.)

(In case you’re wondering about the word order in the text — why the verb precedes the subject — it has to do more
with the fairy tale nature of this story. It’s not part of this grammatical construction.)
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104-1 ypok domaluHee 3agaHue

2<  YnpakxHéHne 1 OTBETbTe Ha BOMPOCHI:

1. Yro omuax sl npouzonuid B Monako? [louemy 310 OBUTO Tak CTpaHHO?

2. UYewm (here: how) xOHumMIICA TIpoLiécc?

3. Yro 6510 HY)HO JUIs 3Toro? Kaxkas 6bu14 npobnéma?

4. Komy kopoas Monako nocian nuceM6? Kakoit 0TBET OH momyd?
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104-1 ypok — lomalluHee 3agaHue Nma

ZS  YnpakHénue 2 TMepeBemyite Ha pycCKui:

1. He was tried and found guilty of murder.

2. The killer was sentenced to death.

3. D’m against the death penalty, but my roommate is for (it).

4. He was executed.

5. They chopped off his arm as well (as his leg).
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